Health certificate / Certificat sanitaire
Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of more than five dogs, cats or ferrets
Suny, kaéiy ir $esky importas ir nekomercinis daugiau kaip penkiy $uny, kadiy arba sesky jvezimas j Sajunga
Veterinary certificate to EU/ ES veterinarijos sertifikatas

1.1 Consignor/Siuntéjas 1.2 Certificate Reference Number/Sertifikato Nr. 1.2

Name/ Pavadinimas: 1.3 Central Competent Authority/Centriné kompetentinga

institucija
Address/Adresas: - - - E—
1.4 Local Competent Authority/Vietos kompetentinga institucija
Tel. N°/Tel.:
1.5 Consignee/Gavéjas 1.6

Name/Pavadinimas:

Address/Adresas:

Postal Code/Pasto kodas:

Tel. N°/Tel:
1.7 Country of origin ISO code 1.8 1.9 Country of destination 1SO code 1.10 Region of destination Code
Kilmés salis ISO kodas Paskirties Salis ISO kodas Paskirties regionas Kodas

1.11 Place of origin/Kilmés vieta

1.12

Name/Pavadinimas:

Address/Adresas:

Name/Pavadinimas

Address/Adresas
1.13 Place of loading/Pakrovimo vieta 1.14 Date of departure/ISvykimo data
1.15 Means of transport/Transporto priemoné 1.16 Entry BIP in EU/JvaZiavimo j ES PKP
Aeroplane/Léktuvas |:| Ship/Laivas |:|
Identification/Identifikacija: 117
Documentary references/Dokumento numeris:
1.18 Description of commodity/Prekés aprasymas 1.19 Commodity code (HS code)/Prekés kodas

(SS kodas)
010619
1.20 Quantity/Kiekis
1.21 1.22 Number of packages/Pakuociy
skaicius
1.23 Identification of container/seal number/Plombos / konteinerio numeris: 1.24
1.25 Commodities certified for/Prekés patvirtintos Siam tikslui:
Pets/Gyvdnai augintiniai |:| Approved bodies/Patvirtintosios jstaigos O

1.26 1.27 For import or admission into EU X

Importui ar leidimui jvezti j ES

1.28 Identification of the commodities/Prekiy identifikavimo duomenys

Species/Radsis Identification system/ Date of application of the microchip or tattoo Identification Date of birth (dd/mm/yyyy)/
(Scientific name/ Identifikavimo sistema (dd/mm/yyyy)/ PaZyméjimo mikrolustu arba number/ Gimimo data
mokslinis tatuiruote data [metai-ménuo-diena] Identifikavimo [metai-ménuo-diena]
pavadinimas) numeris

PAGE 1 OF __ EN/LT




Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Suny, kaciy ir SeSky importas ir nekomercinis
daugiau kaip penkiy Suny, kaciy arba sesky jvezimas j Sajunga

Il.  Health Information/Sveikatos informacija

11.1.

I1.1.

11.2.

1.2

Ceither
Cor

® arba
®arba

11.4.
11.4.

Il.a. Certificate reference number/Sertifikato Nr. IL.b.

I, the undersigned official veterinarian of/ A5, toliau pasirases valstybinis veterinarijos gydytojas,............... certify that/ patvirtinu, kad:

the clinical examination carried out on each of the animals within 24 hours of scheduled dispatch by a veterinarian authorised by the competent
authority showed the animals to be fit to be transported on the intended journey at the time of inspection;

ne anksciau kaip iki planuotos kelionés likus 24 valandoms kompetentingos institucijos jgaliotas veterinarijos gydytojas atliko klinikini patikrinimq
ir nustaté, kad per patikrinimq gyvinai buvo tinkami vezti nurodytu marsrutu;

at least 21 days have elapsed since the completion of the primary vaccination against rabies™ carried out in accordance with the requirements set
out in Annex Ib to Regulation (EC) No 998/2003 and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding
vaccination® and details of the current vaccination are provided in the table in point I1.4.

po pirminés vakcinacijos nuo pasiutliges®, atliktos laikantis Reglamento (EB) Nr. 998/2003 Ib priede isdéstyty reikalavimy, praéjo ne maziau kaip
21 diena, tolesné pakartotiné vakcinacija atlikta per ankstesnés vakcinacijos galiojimo laikotarpi® ir informacija apie dabartine vakcinacijq
pateikta 1.4 punkto lenteléje.

[1.3.
[1.3.

the animals come from a third country or territory listed in Section 2 of Part B or in Part C of Annex Il to Regulation (EC) No 998/2003;]

the animals come from, and if transiting another third country or territory, are scheduled to transit through, a third country or territory listed
in Part 1 of Annex Il to Commission Regulation (EU) No 206/2010 and since the dates indicated in the table in point I1.4, when blood
samples were taken not earlier than 30 days after vaccination from each of the animals by a veterinarian authorised by the competent
authority which subsequently proved antibody titres equal to or greater than 0.5 IU/ml in a virus neutralisation test for rabies carried out in
an approved laboratory®®, at least 3 months have elapsed and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of
the preceding vaccination®.]

gyvinai jvezami is treciosios Salies arba teritorijos, nurodytos Reglamento (EB) Nr. 998/2003 1l priedo B dalies 2 skirsnyje arba C dalyje;]
gyvinai jvezami is treciosios Salies arba teritorijos, nurodytos Komisijos reglamento (ES) Nr. 206/2010 Il priedo 1 dalyje, ir, jei jie vezami
per kitq trecigjq Sali arba teritorijq tranzitu, juos planuojama vezti tranzitu per trecigjq Salj arba teritorijq, nurodytq Komisijos reglamento
(ES) Nr. 206/2010 Il priedo 1 dalyje, ir nuo 1.4 punkto lenteléje nurodyty daty, kai kompetentingos institucijos jgaliotas veterinarijos
gydytojas ne anksciau kaip 30 dieny po vakcinacijos is kiekvieno gyviino paémé kraujo méginius, kurivos véliau istyrus jgaliotojoje
laboratorijoje virusy neutralizacijos tyrimu pasiutligei diagnozuoti nustatyta, kad antikiiny titras yra ne mazesnis kaip 0,5 TV/mI®®,
praéjo ne maziau kaip 3 ménesiai, o tolesné pakartotiné vakcinacija atlikta per ankstesnés vakcinacijos galiojimo laikotarpi®.]

[n.s.
[1.3.

the details of the current anti-rabies vaccination and the date of sampling are the following:
les informacija apie dabarting vakcinacijq nuo pasiutligés ir méginiy émimo data:

Microchip or tattoo
number of the animal
Gyviino mikrolusto
arba tatuiruotés

Date of vaccination

(dd/mmlyyyy)
Vakcinacijos data
[metai-ménuo-diena]

Name and
manufacturer of
vaccine

Vakcinos pavadinimas

Batch number
Partijos numeris

Validity
(dd/mm/yyyy)
Galiojimas

Date of the blood
sample

(dd/mm/yyyy)

numeris

[metai-ménuo-diena]
From/Nuo| To/ Iki

Kraujo méginio
paémimo data
[metai-ménuo-diena]

ir gamintojas

®either [I1.5.
®or  [II5.
© arba [I1.5.
®arba [I1.5.

the dogs have not been treated against Echinococcus multilocularis;]

the dogs have been treated against Echinococcus multilocularis and the details of the treatment are documented in the table in point 11.6.]
Sunys negydyti nuo Echinococcus multilocularis;]

Sunys gydyti nuo Echinococcus multilocularis ir informacija apie gydymq pateikta 11.6 punkto lenteléje.]
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Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Suny, kaciy ir SeSky importas ir nekomercinis
daugiau kaip penkiy Suny, kaciy arba sesky jvezimas j Sajunga

Health Information/Sveikatos informacija | !1.a. Certificate reference number/Sertifikato Nr. Il.b.

11.6.

11.6.

the details of the treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with Article 7 of Commission Delegated Regulation (EU) No
1152/2011® are the following:

informacija apie procediirg atliekancio veterinarijos gydytojo gydymq pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 1152/2011 7 straipsni®:

Microchip or tattoo number Anti-echinococcus treatment Administering veterinarian
of the animal Gydymas nuo echinokoky Procediirq atliekantis veterinarijos gydytojas

Suns mikrolusto arba Name and manufacturer of Date (dd/mml/yyyy) and Name (in capital), stamp and signature

tatuiruotés numeris the product time of treatment (00:00) Vardas, pavardé (didZiosiomis raidémis),
Produkto pavadinimas ir Gydymo data [metai-ménuo- antspaudas ir parasas

gamintojas diena] ir laikas [00:00]

O]

@®)

®

®

®

®

®

®

@®)

®)

Notes

@
(b)

©

(d)

®

®

The original of each certificate shall consist of a single sheet of paper, or, where more text is required it must be in such a form that all sheets of
paper required are part of an integrated whole and indivisible.

The certificate shall be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of the border inspection post of introduction of the
consignment into the Union and of the Member State of destination. However, those Member States may authorise the certificate to be drawn up in
the official language of another Member State, and accompanied, if necessary, by an official translation.;

If for reasons of identification of the items of the consignment (schedule in point 1.28), additional sheets of paper or supporting documents are
attached to the certificate, those sheets of paper or document shall also be considered as forming part of the original of the certificate by the
application of the signature and stamp of the official veterinarian, on each of the pages.

When the certificate, including additional schedules referred to in (c), comprises more than one page, each page shall be numbered, (page number)
of (total number of pages), at the end of the page and shall bear the certificate reference number that has been designated by the competent authority
at the top of the pages.

The certificate shall be valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian, except for a non-commercial movement into the Union
of more than five dogs, cats and ferrets in which case the certificate is valid for the purpose of further movements within the Union, for a total of 4
months from the date of issue of this certificate or until the date of expiry of the anti-rabies vaccination, whichever date is earlier.

The competent authorities of the exporting third country or territory shall ensure that rules and principles of certification equivalent to those laid
down in Directive 96/93/EC are followed.

Pastabos

a)
b)
c)
d)

€)

f)

Kiekvieno sertifikato originalq sudaro vienas popieriaus lapas arba, jei biitino teksto yra daugiau, visi biitini popieriaus lapai turi sudaryti bendrq
nedalijamq visumgq.

Sertifikatas surasomas bent viena oficialia valstybés narés, pro kurios pasienio postq siunta jvezama | Sqjungq, kalba ir paskirties valstybés narés
kalba. Taciau Sios valstybés narés gali leisti parengti sertifikatq oficialia kitos valstybés narés kalba, prireikus, kartu pateikiant oficialy vertimq.
Kai siuntos prekems identifikuoti (aprasas 1.28 punkte) prie sertifikato pridedami papildomi popieriaus lapai ar patvirtinamieji dokumentai, jie taip
pat laikomi sertifikato originalo dalimi, jei valstybinis veterinarijos gydytojas kiekviename lape pasiraso ir uzdeda antspaudq.

Kai sertifikatas, iskaitant ¢ punkte minimus papildomus aprasus, susideda i§ daugiau negu vieno lapo, visi puslapiai apacioje numeruojami (
puslapio numeris ir bendras puslapiy skaicius), o virSuje uzraSomas kompetentingos institucijos priskirtas sertifikato nuorodos numeris.
Sertifikatas galioja 10 dieny nuo valstybinio veterinarijos gydytojo isdavimo datos, isskyrus nekomercinio daugiau kaip penkiy Suny, kaciy ir Sesky
ivezimo { Sqjungq atveju, kuomet sertifikatas galioja tolesnio vezimo Sqjungoje tikslais, is viso 4 ménesius nuo Sio sertifikato iSdavimo datos arba
iki vakcinacijos nuo pasiutligés galiojimo pabaigos (baigia galioti ankstesniqjq is Siy daty).

Eksportuojancios treciosios Salies arba teritorijos kompetentingos institucijos uztikrina, kad biity laikomasi sertifikavimo taisykliy ir principy,
lygiaverciy nustatytiesiems Direktyvoje 96/93/EB.

PAGE 30OF __ EN/LT




Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Suny, kaciy ir SeSky importas ir nekomercinis
daugiau kaip penkiy Suny, kaciy arba sesky jvezimas j Sajunga

1. Health Information/Sveikatos informacija | 11-a. Certificate reference number/Sertifikato Nr. I.b
Part I:
Box 1.11.: Place of origin: name and address of the dispatch establishment. Indicate approval or registration number
Box 1.28.: Identification system : Select of the following : microchip or tattoo

Date of application of the microchip or tattoo : The tattoo must be clearly readable and applied before 3 July 2011
Identification number : Indicate the microchip or tattoo number
Date of birth : Indicate only if known

| dalis:
.11 langelis:  Kilmés vieta: siunciancios jmonés pavadinimas ir adresas. Nurodykite patvirtinimo arba registracijos numerg
1.28 langelis.  Identifikavimo sistema: Pasirinkite vienq i$ dviejy. mikrolustq arba tatuiruote

Pazyméjimo mikrolustu arba tatuiruote data: Tatuiruoté turi biti aiskiai jskaitoma ir padaryta iki 2011 m. liepos 3 d.
Identifikavimo numeris: Nurodykite mikrolusto arba tatuiruotés numeri
Gimimo data: Nurodykite tik jei Zinoma

Part 11:

(€]
@
@®

@

®)

()

)
®

11
@

@
®

@

®)

©)

Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination.
A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.

Keep as appropriate. Where the certificate states that certain statements shall be kept as appropriate, statements which are not relevant may be
crossed out and initialled and stamped by the official veterinarian, or completely deleted from the certificate.

The rabies antibody test referred to in point 11.3:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the date of
vaccination and three months before the date of import

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 1U/ml;

- must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC designating a specific institute
responsible for establishing criteria necessary for standardising the serological tests to monitor the effectiveness of rabies vaccines (list of
approved laboratories available at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- needs not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within the period
of validity of a previous vaccination.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody tests referred to in point 11.3 shall be
attached to the certificate.

The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.5 must:

- be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of the scheduled entry
of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in Annex | to Regulation (EU) No 1152/2011;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances, which
alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the
host species concerned.

This date must precede the date the certificate was signed.

This information may be entered after the date the certificate was signed for the purpose described in point (e) of the Notes and in conjunction
with footnote (6).

dalis.

Pakartotiné vakcinacija turi biiti laikoma pirmine vakcinacija, jei ji nebuvo atlikta per ankstesnés vakcinacijos galiojimo laikotarpy.

Prie sertifikato prisegama informacijos apie susijusiy gyviiny identifikacijq ir vakcinacijq patvirtinta kopija.

Palikti tinkamq variantq. Jei sertifikate nurodoma, kad reikia palikti tinkamq tam tikry teiginiy variantq, nebiitini teiginiai gali biti perbraukti,

pazenklinant valstybinio veterinarijos gydytojo inicialais ir antspaudu, arba juos galima visiskai iSbraukti i$ sertifikato.

Pasiutligés antikiiny tyrimas, nurodytas I11.3 punkte:

- turi buti atliekamas tiriant ne maziau kaip 30 dieny po vakcinacijos dienos ir trys ménesiai pries jveZimo datq kompetentingos institucijos
igalioto veterinarijos gydytojo paimtq méging;

- tyrimu turi biti iSmatuota, ar pasiutligés virusq neutralizuojanciy antikiiny serume lygis yra ne mazesnis kaip 0,5 TVIml;

- turi buti atliktas pagal Tarybos sprendimo 2000/258/EB dél specialios institucijos, atsakingos uz kriterijy, biitiny standartizuojant pasiutligés
vakciny veiksmingumo kontrolés serologinius tyrimus, nustatymq, skyrimo 3 straipsnj patvirtintoje laboratorijoje (igaliotyjy laboratorijy
sqrasas pateikiamas http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- neturi buti dar kartq atliekamas gyvinui, kuris po to, kai buvo atliktas tas tyrimas ir gautas patenkinamas rezultatas, buvo pakartotinai
vakcinuotas nuo pasiutligés per ankstesnés vakcinacijos galiojimo laikotarpi.

Prie sertifikato prisegama igaliotosios laboratorijos oficialios ataskaitos apie 11.3 punkte nurodyto pasiutligés antikiiny tyrimo rezultatus patvirtinta

kopija.

1.5 punkte nurodytas gydymas nuo Echinococcus multilocularis:

- turi buti atliktas veterinarijos gydytojo per ne daugiau kaip 120 valandy laikotarpi ir ne maziau kaip 24 valandas pries planuojamq Suny
ivezimq { vienq i$ valstybiy nariy arba jy dalis, isvardytas Reglamento (ES) Nr. 1152/2011 | priede;

- gvdymaq turi sudaryti patvirtintas vaistas, kurio sudétyje yra atitinkama dozé prazikvantelio arba farmakologiskai aktyviy medziagy, kurios,
kaip jrodyta, vartojant jas atskirai arba kartu mazina konkrecios Seimininkais tinkamy biiti gyviny risies Zarnyne parazituojanciy subrendusiy
ir nesubrendusiy Echinococcus multilocularis formy kiekj.
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Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Suny, kaciy ir SeSky importas ir nekomercinis
daugiau kaip penkiy Suny, kaciy arba sesky jvezimas j Sajunga

I. Health Information/Sveikatos informacija Il.a. Certificate reference number/Sertifikato Nr. IL.b

O Si data turi biiti ankstesné uz datq, kuriq pasiraiytas sertifikatas.

@ Siq informacijq iy pastaby e punkte apradytu tikslu, kartu su 6 isnasa, galima jrasyti po datos, kuriq pasirasytas sertifikatas.

Official veterinarian

Name (in capitals):
Vardas, pavarde (didziosiomis raidémis):

Date:
Data:

The signature must be in a different colour to that of the printing.

Address:
Adresas

Signature:
Parasas:

APHIS veterinarian

Name (in capitals):
Vardas, pavarde (didziosiomis raidémis):

Qualification and title:
Kvalifikacija ir pareigos:

Date: Signature:
Data: Parasas:
Stamp:
Antspaudas:
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
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